
5) Na základě získaných informací se Komise domnívá, že 
metoda, která se v Bulharsku uplatňuje v souvislosti se 
zavedením poplatků za používání železniční infrastruktury 
nevykazuje žádnou přímou souvislost s pojmem přímé 
náklady ve smyslu čl. 7 odst. 3 směrnice 2001/14/ES. 

( 1 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/14/ES ze dne 26. 
února 2001 o přidělování kapacity železniční infrastruktury, 
zpoplatnění železniční infrastruktury a o vydávání osvědčení o 
bezpečnosti (Úř. věst. L 75, s. 1) 
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Předkládající soud 

Tribunal de première instance de Bruxelles 

Účastníci původního řízení 

Žalobci: Isera & Scaldis Sugar SA, Philippe Bedoret and Co SPRL, 
Jean Rigot, Mathieu Vrancken 

Žalovaný: Bureau d'intervention et de restitution belge (BIRB) 

Předběžné otázky 

Je článek 16 nařízení Rady (ES) č. 318/2006 ze dne 20. února 
2006 o společné organizaci trhů v odvětví cukru ( 1 ), nyní 
článek 51 nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty ( 2 ), tím, 
že v odvětví cukrové řepy ukládá dávku 12 eur na tunu cukru v 
rámci kvóty, neplatný, 

— v rozsahu, v němž je právním základem použitým zákono­
dárcem k zavedení tohoto ustanovení bývalý čl. 37 odst. 2 
třetí pododstavec smlouvy o ES, nyní čl. 43 odst. 2 Smlouvy 
o FEU; 

— v rozsahu, v němž zákonodárce, který odůvodnil dávku jako 
opatření určené k financování výdajů v rámci společné orga­
nizace trhu s cukrem, zatímco ve skutečnosti financuje 
přímé podpory nebo má zajistit rozpočtovou neutralitu 
reformy v odvětví cukru v roce 2006, neuvádí jasně a jedno­
značně důvody zavedení dávky, jak vyžaduje článek 296 
Smlouvy o FEU (bývalý článek 253 Smlouvy o ES); 

— v rozsahu, v němž je odvětví cukrové řepy jediným odvě­
tvím, na nějž byla uložena taková dávka přispívající do 
obecného rozpočtu Evropské unie, musí být dávka považo­
vána za diskriminační jak mezi pěstiteli, kteří zachovali 
produkci cukrové řepy, a těmi, kteří s touto produkcí 
přestali, tak mezi odvětvím cukrové řepy a všemi ostatními 
zemědělskými či nezemědělskými odvětvími; 

— v rozsahu, v němž je třeba mít za to, že dávka porušuje 
zásadu proporcionality, jelikož není vhodná ani nezbytná k 
financování výdajů v rámci společné organizace trhu s 
cukrem a ani přiměřená vzhledem ke skutečným výdajům 
a perspektivám výdajů v rámci společné organizace trhu s 
cukrem? 

( 1 ) Úř. věst. L 58, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 299, s. 1. 

Žaloba podaná dne 30. března 2012 — Evropská komise v. 
Irsko 

(Věc C-158/12) 

(2012/C 174/28) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: S. Petrova a K. Mifsud- 
Bonnici, zmocněnci) 

Žalovaný: Irsko 

Návrhová žádání žalobkyně 

— určit, že Irsko tím, že nejpozději do 30. října 2007 nevydalo 
povolení podle článků 6 a 8 směrnice 2008/1/ES ( 1 ) či 
vhodným způsobem nepřezkoumalo a případně neaktuali­
zovalo podmínky povolení 13 existujících zařízení pro chov 
prasat a drůbeže v Irsku a tím nezajistilo, aby tato zařízení 
byla provozována podle požadavků článků 3, 7, 9, 10 a 13, 
čl. 14 písm. a) a b) a čl. 15 odst. 2 směrnice uvedené 
směrnice, nesplnilo povinnosti, které pro něj vyplývají z 
čl. 5 odst. 1 této směrnice, 

— uložit Irsku náhradu nákladů řízení. 

Žalobní důvody a hlavní argumenty 

Podle čl. 5 odst. 1 směrnice 2008/1 mají členské státy dbát na 
to, aby jejich příslušné orgány vydávaly povolení podle článků 6 
a 8 nebo přiměřeným způsobem přezkoumaly existující 
podmínky povolení a případně provedly jejich aktualizaci, a 
to nejpozději do 30. října 2007.
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